
Pick up from ferry
terminal
Kepri coral island

Kepri coral activity

Lunch island buffet

Back to ferry terminal

Full transport accomodity with local
guide assist

BATAM 1 DAY TOURBATAM 1 DAY TOUR
EASYGO TRAVEL

www.easygotravelsukses.comBOOK NOW +62 8566-8866-566

KEPRI CORAL JOURNEYKEPRI CORAL JOURNEY

SGD 129
MIN 4 PAX

/ PAX

Barelang bridge

INITINERARY
PACKAGE INCLUDE
Rountrip ferry ticket from Singapore to
Batam

Rountrip ferry ticket from Batam to
Kepri coral island

PACKAGE EXCLUDE

Insurance, snorkeling, shark feeding, mini
oceanarium, water slides, sea bikes,
hammocks, swimming pool, mini zoo,
deck chairs, football and volleyball.

Meals 1 X lunch

Entrance ticket

Personal travel insurance,
room service, optional tour,
porterage fee, flight &
personal nature

Tour guide & driver tipping

Free & easy (Inc tee
time)
Back to batam



ITINERARY
DetailDetail

DESTINATION

08.00 ) PICK UP FROM FERRY TERMINAL

10.00 - 10.40 ) KEPRI CORAL ISLAND

10.50 - 11.50 ) KEPRI CORAL ACTIVITY (snorkeling, shark feeding,
mini oceanarium, water slides, sea bikes,
hammocks, swimming pool, mini zoo, deck
chairs, football and volleyball.

12.00 - 13.00 ) LUNCH ISLAND BUFFET

13.00 - 15.30 ) FREE & EASY (FREE TEE TIME)

15.45 - 16.15 ) BACK TO BATAM

17.30 - 18.00 ) BARELANG BRIDGE 

18.50 ) BACK TO FERRY TERMINAL (FERRY 19:40)



PRICE LIST

WEEKDAYS / WEEKEND

PUBLIC HOLIDAYS（22-31
DECEMBER 2025) 139

Min 4 pax

TYPE (SGD/PAX）

129

MISCELLANEOUS EXPENSE 

BARELANG BRIDGE 2



ACCOUNT
BANK

Transfer Details :

SINGAPORE BANK
ACCOUNT NAME : LIM DEWI FROLISA

ACCOUNT NO : 596-799429- 001
BENEFICIARY BANK :OCBC SINGAPORE

PAYNOW (+62-8566-8866-566)

SINGAPORE BANK
BETWEEN COUNTRIES/OVERSEA (12 CURRENCY

ACCEPTED)
ACCOUNT NAME : PT EASYGO TRAVEL SUKSES

ACCOUNT NO : 0908-0002-3641
BENEFICIARY BANK :OCBC SINGAPORE

SWIFT CODE : NISPIDJA

MALAYSIA BANK
DUITNOW TNG E WALLET

ACCOUNT NAME : DEWI FROLISA LIM
ACCOUNT NO : 140734985705

WISE PAYMENT
ACCOUNT NAME : DEWI FROLISA LIM

ACCOUNT NO : 8520249835
BENEFICIARY BANK :BANK BCA (BANK CENTRAL ASIA)



PRECAUTIONSPRECAUTIONS
TABOOS

Precautions for entry:
➢ 携带有效期至少为 6 个月且至少有 3 页空白页的护照
Bring a passport valid for at least 6 months with a minimum of 3 blank pages.
➢ 抵达机场后，通过移民局申请免费落地签证。落地签证柜台需支付 25 美元费用（东门国家免签）。
Apply for a free visa on arrival at the airport through Immigration. A US$25 fee applies if using the
Visa-on-Arrival counter (East Gate countries are visa-exempt).
➢ 准备好护照、登机牌、回程机票、酒店预订单等，以便办理出入境手续。
Prepare your passport, boarding pass, return flight ticket, and hotel booking for immigration clearance.
➢ 入境时请确保护照已盖章。如未盖章，请立即申请，以免出境时出现问题。
Ensure your passport is stamped upon entry. If not, request it immediately to avoid issues upon departure.
➢ 入境大厅严禁拍照。违反规定可能会受到处罚或被驱逐出境。
Photography is strictly prohibited in the arrival hall. Violations may result in penalties or deportation.
➢ 通过海关后，请根据航班号领取行李，填写海关申报表，然后进行行李检查。申报表通常在飞机上或行
李提取处提供。

After customs, follow your flight number to claim your luggage, complete the customs declaration form, and
proceed to baggage screening. The form is usually provided on the plane or available at the baggage area.
➢ 当前汇率：1 马来西亚林吉特 ≈ 3,300 印尼盾；1 新加坡元 ≈ 12,000 印尼盾（可能会有变动）
Current exchange rates: 1 MYR ≈ IDR 3,300; 1 SGD ≈ IDR 12,000 (subject to change)
➢ 导游/司机小费：根据当地法律，每日小费为4新元/天
Tips for tour guides/drivers: According to local laws, daily tips are S$4/day

&

Local precautions
➢ 电：大多数插座使用两根或三根圆形插脚。
Electricity: Most sockets use two or three round pins.
➢ 服装：印度尼西亚全年气候温暖，建议穿着 T 恤、短裤等轻便衣物。
Clothing: Indonesia is warm year-round; light clothing such as t-shirts and shorts is recommended.
➢ 气候：热带气候，气温在 27 至 32 摄氏度之间。雨季：10 月至 4 月；旱季：4 月至 10 月。雨季期间，请
使用防晒霜、遮阳帽或遮阳伞，并携带雨具。

Climate: Tropical weather with temperatures between 27–32°C. Rainy season: October–April; dry season:
April–October. Use sunscreen, sun hats, or umbrellas, and carry rain gear during the rainy season.
➢ 身份证明：请随身携带护照和酒店名片。请保留导游的联系方式。
Identification: Always carry your passport and hotel business card. Keep your tour guide’s contact information.
Taboos
➢ 参观宗教场所或保守地区时，避免穿着暴露的衣服。
Avoid wearing revealing clothing when visiting religious sites or conservative areas.
➢ 不要触摸别人的头部，包括儿童——这被认为是不尊重的。
Do not touch someone’s head, including children—it is considered disrespectful.
➢ 尊重当地风俗习惯，并听从导游的指示
Respect local customs and traditions, and follow your guide’s instructions.


